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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): neɣá r ̄eiɲ̯
Arrieta: neɣá r ̄iɲ
Bakio: neɣá r ̄iɲ
Bermeo: neɣá r ̄iɲ
Berriz: né ɣar ̄iɲ
Bolibar: né ɣar ̄eiɲ̯
Busturia: neɣá r ̄eiɲ̯
Dima: neɣá r ̄eɣí n
Elantxobe: neɣá r ̄ein̯
Elorrio: né ɣar ̄ein̯
Errigoiti: neɣá r ̄iɲ
Etxebarri: né ɣar ̄ein̯
Etxebarria: né ɣar ̄iɲ
Gamiz-Fika: neɣá r ̄eɣiɲ
Getxo: neɣá r ̄in
Gizaburuaga: né ɣar ̄ein̯
Ibarruri (Muxika): né ɣar ̄eiɲ̯
Kortezubi: neɣá r ̄in
Larrabetzu: né ɣar ̄eiɲ̯
Laukiz: neɣá r ̄in
Leioa: neɣá r ̄in
Lekeitio: neɣá r ̄in
Lemoa: neɣá r ̄ein̯
Lemoiz: neɣá r ̄ein̯
Mañaria: né ɣar ̄eɣiɲ
Mendata: neɣá r ̄eiɲ̯
Mungia: neɣá r ̄eiɲ̯
Ondarroa: né ɣar ̄ein̯
Orozko: né ɣar ̄
Otxandio: neɣá r ̄eiɲ̯
Sondika: neɣá r ̄in
Zaratamo: neɣá r ̄ein̯
Zeanuri: neɣá r ̄ein̯
Zeberio: neɣá r ̄in
Zollo (Arrankudiaga): né ɣar ̄ein̯
Zornotza: neɣá r ̄ein̯

Araba

Aramaio: neɣá r ̄eiɲ̯

Gipuzkoa

Aia: né ar ̄é ɲ
Amezketa: nɛár ̄é in̯, *má rūs (mark.)
Andoain: nɛár ̄í n
Araotz (Oñati): neɣá r ̄iɲ
Arrasate: neɣá r ̄in

Arroa (Zestoa): né ar ̄é in̯, né ɣar ̄eɣí n
Asteasu: nɛá rá̄  iɲ̯
Ataun: né ar ̄é iɲ̯
Azkoitia: né ɣar ̄é ɲ
Azpeitia: né ar ̄é in̯
Beasain: nɛá rēs (mark.)
Beizama: né ar ̄í ɲ, ne͜á r ̄in
Bergara: né ɣar ̄eiɲ̯
Deba: né ar ̄ɛɲ́
Donostia: neá rā in
Eibar: né ɣar ̄eí ɲ
Elduain: nɛár ̄í ɲ
Elgoibar: né ɣar
Errezil: né ar ̄í n
Ezkio-Itsaso: né ar ̄ɛɲ
Getaria: né ar ̄í n
Hernani: nɛá r ̄in, má rū in, marú̄ as (mark.)
Hondarribia: neɣar ̄eɣin
Ikaztegieta: né ar ̄in
Lasarte-Oria: neɣá rēś dó  (mark.), neá rāe͜í ɲ
Legazpi: neɣar ̄in, neá rɛ̄s (mark.)
Leintz Gatzaga: neɣá r ̄in
Mendaro: né ar ̄ein̯
Oiartzun: má rū í n, neɣá r ̄eí n, 

marú̄ es (mark.)
Oñati: né ɣar ̄eiɲ̯
Orexa: nɛá r ̄é in̯, mará̄ kaká 
Orio: né ar ̄in
Pasaia: né ɣar ̄í n
Tolosa: nɛá r ̄í n, *má rūz, *marú̄ ka
Urretxu: né ar ̄é ɲ
Zegama: neɣá r ̄ɛɲ́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: niɣá r ̄ité n 
(mark.)

Alkotz: neɣá rēs (mark.), neɣá rk̄a ðaó 
Aniz: neɣá r ̄in
Arbizu: neá rēś, neɣá r ̄
Beruete: né ar ̄é in̯, neá rēs taó 
Donamaria: nɛɣá r,̄ niɣá rēs siaɣok (mark.)
Dorrao / Torrano: né ɣar ̄é in̯
Erratzu: ní ɣɛr ̄í n
Etxalar: niá :r ̄eɣiɲ
Etxaleku: né aré̄ ś sió k (mark.)
Etxarri (Larraun): né ar ̄é n, neá rēś taó 
Eugi: neɣá rēs á i ̯
Ezkurra: né ɣar ̄í ɲ

Gaintza: né ar ̄ɛɲ́
Goizueta: nɛ͜á rā í n, *má rú̄ k (mark.)
Igoa: né ar ̄é in̯
Jaurrieta: né á r ̄
Leitza: nɛár ̄eí n
Lekaroz: niɣɛŕ ̄in, marú̄ mekai ̯
Luzaide / Valcarlos: ní ɣar ̄eɣí n
Mezkiritz: niɣá r ̄eɣí n
Oderitz: né ɣar ̄é in̯
Suarbe: in - neɣá r ̄
Sunbilla: niɣá r ̄in
Urdiain: né ɣaré̄ s (mark.)
Zilbeti: neɣá rēs (mark.)
Zugarramurdi: niɣá rēs á i ̯

Lapurdi

Ahetze: ní ɣar,̄ né ɣá r ̄í n
Arrangoitze: ní ɣar ̄ein̯
Azkaine: niɣá r ̄- in
Bardoze: niá r ̄in
Beskoitze: niɣá r ̄eɣí n
Donibane Lohizune: ní ɣaR in
Hazparne: niar ̄í n
Hendaia: niá R - in
Itsasu: niɣá r ̄eɣí n
Makea: ní ɣar ̄eɣí n
Mugerre: niɣar ̄ein̯, niɣarēs ari
Sara: ní ar ̄é in̯
Senpere: niá rā í n
Urketa: ní ar ̄í n, ní ar ̄é in̯
Uztaritze: niɣá r ̄eɣí n

Nafarroa Beherea

Aldude: niɣá r ̄eɣí n
Arboti: niɣá r ̄in, ní ɣar ̄eá u̯ntś i
Armendaritze: ní ar ̄ein̯
Arnegi: niɣá r ̄eɣí n
Arrueta: niar ̄í n
Baigorri: niɣar ̄eɣin
Bastida: niɣá rēs arí sá n (mark.), niá rēs ari
Behorlegi: niɣá r ̄in
Bidarrai: ní ɣar ̄eɣí n
Ezterenzubi: niɣá r ̄in
Gamarte: ní ɣar ̄in
Garrüze: ní ɣar ̄ein
Irisarri: ní ɣar ̄eɣí n
Izturitze: niɣá r ̄in
Jutsi: niɣarēs ari

Landibarre: ní ɣar ̄eɣin
Larzabale: niɣá rā in
Uharte Garazi: niɣá r ̄eɣí n

Zuberoa

Altzai: niɣá rēs eau̯ntś i
Altzürükü: né ar ̄ɛɲ́
Barkoxe: ní ɣar ̄eɣí n
Domintxaine: niɣá rēs á u̯ntś i
Eskiula: ní ɣar ̄é ɣin
Larraine: niɣá rēs erá u̯ntś i, niɣá rēź á i
Montori: ní ɣaR
Pagola: niɣar ̄eɣí n
Santa Grazi: ní ɣar ̄eɣin
Sohüta: niɣá rēs (mark.)
Urdiñarbe: niɣá rēs aí 
Ürrüstoi: niɣá rēs ai
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2312. Mapa: llorar / pleurer / cry (to) 

GALDERA: 66140 ALEANR: VII, *948

ne(g)ar egin	  
nearra egin	  
ni(g)ar egin	  
nigarra in	  
niger in	  
negarrez ai	  
ni(g)arrez ai	  
ne(g)arrez egon	  
nigarrez egon	  
negarka egon	  
nigarrez erauntsi	  
marru in	  
marrumeka ai

Arroa: Negárra ta neárrá... bíyetá, azkárrea "néar" [esaten da]. "Négar egín du" da béez orí 
óndo itz éitteá, "négar egín du" esángo nuke mántzo itz éingo banú, baño... "néar éin du".  

Tolosa: Near fuerte dagonen... "karraxika dao", "marruka dao".  
Ezterenzubi: Nigar anítz in du. 
Behorlegi: Nigarrez hantia... hipaka. 
Larzabale: Haurrari nigár ináazi diakok. 
Urdiñarbe: Ai zen nigar eta nigar.

- Atsekabea edo mina sentitu izanagatik begietatik malkoak ateratzeari 
nola esaten zaion galdetu da. 
- Herri batzuetan izenak eta adberbioak jaso dira eta dagokion aditzaren 
barnean lematizatu. 
- "marru in" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: marrakaka, 
marru, marruaz, marruez, marruka, marruz, marru in. 
- "ne(g)arrez egon" nearres, nearres tao, nearres ziok, nearrez, nearrez 
tao, negarres do, negarrez. 


